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M:  Текст для прослушивания 1: Победительница телепроекта «Голос»

M: Двадцатилетняя российская поп-певица Маша Антонова победила в телевизионном 
музыкальном шоу-конкурсе «Голос», где выступают лучшие певцы страны. После победы у 
Маши был перерыв длиною в месяц. А сейчас она вместе с другими финалистами проекта 
ездит  с концертной программой по городам России. Маша рассказывает:

F: «Я родилась в небольшом городке Зеленогорске в Сибири. Сибирь – особенное место. Там 
вокруг леса и, наверное, поэтому люди чувствуют близость друг к другу. Мне приятно это. 

 В моей жизни было уже много конкурсов, но проект «Голос» – самый интересный. Кстати, 
я там выступала с больным горлом. К сожалению, это часто случается со мной перед 
важными событиями – все это знают. Перед началом проекта мой друг ещё удивился: 
«Странно, Маша, такое событие, а ты здорова». Но зато перед финалом я заболела!»

M: Маша считает, что её победа в проекте – это не удача, а результат большого труда и 
огромного желания победить. Но не только. После школы она училась в театральном 
институте и это также помогло ей стать победительницей проекта.

F: «Мои друзья всегда верили, что я выиграю, даже больше, чем я сама, и это было так важно 
для меня. После победы в телевизионном проекте моя жизнь изменилась только  в одном – 
стало меньше свободного времени. А музыка была и будет со мной всегда».
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M: Текст для прослушивания 2: Мумия «принцессы» с Алтая

M: В Горном Алтае земля всегда холодная, как лёд в холодильнике. Известно, что лёд может 
прекрасно хранить археологические предметы. Несколько лет назад археологи нашли там 
глубоко в земле мумию женщины. Хотя ей две с половиной тысячи лет, мумия замечательно 
сохранилась. Это была настоящая научная сенсация. Мумию назвали «Алтайской 
принцессой». Археолог Наталья Полозова из Новосибирска говорит:

F: «Мы хотели увидеть «принцессу» поскорее, однако действовать надо было очень медленно: 
нам несколько дней надо было поливать лёд горячей водой, чтобы он расстаял. Молодую 
женщину назвали «принцессой» неслучайно. На ней была одежда из китайского шёлка и 
золотое украшение на голове. Нас ждал сюрприз: на её теле было много татуировок. Особое 
значение имеет рисунок фантастического оленя на левом плече, так как это местный символ 
Алтая». 

M: Мумию сразу увезли в научный институт Новосибирска для изучения. Это стало причиной 
громких протестов со стороны населения Алтая.

 Они верили, что «принцесса» охраняла жизнь и покой местных жителей. Как только её 
увезли, в регионе начались несчастья – землетрясения, наводнения, эпидемии. Люди 
писали много писем в Новосибирск, чтобы мумию вернули домой. И вот теперь саркофаг 
с «принцессой» находится в Национальном музее Алтая. Старое здание музея помог 
отреставрировать спонсор – региональная газовая компания. На торжественной церемонии 
благодарные жители Алтая вручили директору компании высший республиканский орден и 
подарили коня. 
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M: Текст для прослушивания 3: Почему хорошо иметь много детей

F:  Сколько детей лучше  иметь – личное дело каждой семьи. Однако профессор психологии 
Коновалов считает, что от количества детей в семье зависит очень многое,  например, 
гармоничные отношения между родителями, эмоциональное состояние членов семьи и 
поведение детей. Профессор говорит: 

M: «В многодетных семьях дети более коммуникабельны. Ведь такой ребёнок с детства 
привыкает разговаривать с братьями и сёстрами, играть в ролевые, (а не компьютерные!) 
игры. Кроме того, такие дети быстрее учатся понимать людей и им легче принимать 
правильные решения, когда возникают проблемы».

F: Конечно, не все разделяют точку зрения профессора Коновалова. Есть много преимуществ 
у единственного ребёнка в семье.  Ему не нужно ни с кем делить любовь и внимание 
родителей. Он лучше может занять себя в свободное время, потому что сам изобретает 
различные игры. Также, единственный ребёнок быстрее учится ориентироваться в обществе 
взрослых.  

 В разных культурах отношение к количеству детей в семье различное. Например, в больших 
городах всё больше молодых людей не хотят рано заводить детей, предпочитая строить 
карьеру. А вот на Кавказе  другая традиция: чем больше семья, тем выше социальный 
статус родителей. В то же время, родители не боятся остаться одинокими в старости.

www.xtrapapers.com


